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Kereskedelmi tudakozódás.
Debreczen május 30.

(Sz.) Ez egy igen fontos dolog. A ke­
reskedő, midőn egy áitaia közelről nem 
ismert vevő. a gyáros, midőn a vásárolni 
akaró kereskedő vagy iparos, a vállalkozó 
midőn a munkálatokkal megbízó czég vagy 
testület hitelképességéről információkat 
óbajt beszerezni, a tudakozódó irodákhoz 
fordul, Ezek a t. tudakozódó irodák a ke­
reskedelmi és ipari forgalomban a legne­
hezebb és bizony nem is a legszebb hiva­
tást töltik be, ők teljesitik a kereskede­
lemben a detektív szerepet. De kétségtelen 
hogy szükség van rájuk. Manapság midőn 
messze országok és világrészek polgárait 
köti össze a kereskedelmi és ipari ér­
dekközösség, már nem lehetünk el nél- 

. leülök.
A müveit nyugat országaiban hatal­

mas intézményekké fejlődtek ki az úgyne­
vezett informationsbureauk. óriási ismeret 
ségfík összeköttetéseik s a rendelkezésükre 
átló nagyszámú alkalmazott révén egyket- 
tőie megbízható felvilágosítást tudnak 
nyújtani a kérdezett egyén vagy czég 
vagyoni állapotáról és hitelképességéről. 
Nagy vállalatok ezek s föltétlenül megbíz­
hatók. A kereskedők és iparosok teljesen 
megbíznak abban, hogy a valódi tényállást 
tárják fel előttük s szívesen fizetik az

aránylag eléggé magas tudakozódási tak­
sákat.

Nálunk Magyarországon is leginkább 
a fővárosban vannak ilyen tudakozódási 
irodák. Sajnos, ezek sokkal alacsonyabb 
nivón állanak, mint a külföldiek. Úgy 
megbízhatóság, mint lelkiismeretes munka 
dolgában nagyon messze állanak a tökéle­
testől.

Úgy vagyunk a hazai tudakozódó 
irodákkal is, mint számos a külföldtől át­
vett intézményeinkkel. Csak a czim, a 
külső forma van meg nálunk, de a tartalma 
hiányzik.

Pedig a magyar kereskedő vagy ipa­
ros bizonyos esetekben föltétlenül rá van 
utalva a tudakozódó irodákra. S midőn a 
kezéhez kapja ez irodák értesítéseit, gyak 
ran van vele úgy, hogy semmi hasznára 
nincsen. Mert az iroda csak annyit, gyak­
ran még kevesebbet tudott meg az illető 
egyén hitelképességéről, mint a mennyit 
maga az illető kérdezősködő is tudott.

De még gyakrabban megesik, s ez a 
legnagyobb baj, bogy az iroda értesítése 
nem felel meg a valóságnak. A hitelképes 
emberre rámondja, hogy tőnkre ment 
ekszisztenczia, és a tényleg tőnkre ment­
ről azt állítja, hogy lehet annak akármeny 
nyit is kölcsönözni. Sok hamis csődnek, 
kereskedőnek és gyárosnak ezer és ezer 
forintnyi veszteségeit első sorban a tuda­

kozódó irodák okozzák, az ő megbízhatat­
lan informácziókkal.

Miért van ez ? Első sorban azért, 
mert van Magyarországon nem egy tuda­
kozódó iroda, mely irreálisan dolgozik. 
Olyan emberek vezetik, akik kibuktak 
már mindennemű vállalkozásból s végső 
menedékképpen tudakozódó irodát nyitottak 
Az ilyen ekszisztencziák előtt természete­
sen nem lebeg ideális czél. A tiszta kéz 
előttük ismeretlen fogalom. Olyan informá 
cziókat adnak, melyekből a legtöbb hasz­
not remélik. Elég gyakran van úgy, hogy 
az ilyen svindli irodák informáczióit azok 
írják meg, akikről kérdezősködtek. Persze, 
az irodatulajdonos jól megfizetteti magát 
azért a „támogatásért“. S ezt megtehetik 
egész nyugodtan, a károsult fél felelősségre 
nem vonhatja őket, mert Magyarországon 
semmiféle törvény nem tiltja, korlátozza az 
ő manipuláczióikat.

Azok az irodák pedig, melyek becsü­
letes emberek kezében vannak, azért nem 
megbízhatók, mert nincsen összeköttetésük 
és tekintélyük. Ha kérdezősködnek valaki 
után, ridegen elzárkóznak előlük, revolve- 
rezést sejtenek. És pedig azért, mert e 
szédelgő tudakozódó irodák tőnkre tették 
a vállalatok jó hírnevét Magyarországon.

Azt hisszük az összes érdekelt közös 
óhajtását tolmácsoljuk, midőn arra az ál­
láspontra helyezkedünk, hogy a tudakozódó

Tärcza.
PAL.

Csak még egyszer tudnék 
Újra gyermek lenni,
Nem volna oh vágyam 
Többé semmi, semmi.

Nyakamba keritném 
A rétet, az erdőt;
Elsírnék egy nótát,
Szomorú, kesergőt . . .

Szivem megkönnyülne.
Ha funám nótámat 
S észre nem is venném.
Hogy jó kedvem támadt ? . . .

Pakets József.

Falun.
Irta : Lövik Károly.

Kocsi zörög az ablak alatt. A zsalugáter 
bez futok és kinézek, kit visz arra végzete. 
A szomszéd ablakokban és az egész soron 
végig mindenütt kiváncsi fejek jelentkeznek, 
azután csalódva húzódnak vissza.

Csönd támadt az utczán, a por leszáll az 
ákáczokra, a szétriasztott kacsák visszatérnek 
a pocsolyába.

Ha már az ablaknál vagyok, szerte né 
zek egy kicsit. Köröskörül, mint a rossz ka­
tonák a glédában, ácsorognak a házak, egyik

előbbre, a másik hátrább. Mintha égett volna 
az éjjel valahol, csöndes pörköltség szaga 
árad. Némelyik kéményéből le is verődik a 
füst a patakba, a korcsmából pedig a sör 
áztatta kendők illata lopózik ki.

Dél van és jókora meleg. A kisbiró dob 
verőjével kergeti magáról a legyeket, az erdő 
szélén egy öreg gazda pípázgat ingujjban. — 
Harmincz lépésre tőle a bikkek. szilfák, juha 
rok ájtatos csöndje és hűvössége, az öreg 
azonban az izzó napsugárba ül és olykor 
szárit egyet üstökén, halkan káromkodva. — 
A patika előtt néhány ur támaszkodik a kor­
látnak és nézik az égboltot, mely nehéz, 
szürke mint a márvány. Az intelligenczia 
mind itt társalog, de a kis erdőbe nem 
menne egyik se. Az, úgy tetszik, nem úri 
mulatság. Ä rigók nagyokat rikkantanak, a 
vadgalamb tuvbékol; nem kiváncsi arra sen- 
kisem.

A szatócs előtt gatyás paraszt áll meg.
— Instálom, szó! tisztességtudóan meg 

süvegelve a grájzlert, — hány óra van 1
— Tizenkettőre jár.
— Akkor gyerünk harangozni,— szól a 

két sihedernek, akik nagy szemmel lesik az 
élvezetet. Mikor meghallják, hogy dél van, 
neki vetik magukat és a templomajtóig meg 
se állanak. Pedig tudják, hogy András gazdát 
meg kell várni annál van a kulcs.

Pár perez múlva csakugyan kettőt kong 
a harang azután szabályosan zeng bong; 
a zsalugáteven át látni lomha billenését.

Azután a szérüs kertekből, az utcza- 
végről a párolgó földekről lomha unalom ke 
rekedik. Messziről látszanak a szélmalom sze 
gett szárnyai a porban dogként hevernek a 
atyák. Ebédszag váltja tel az örökös égés­

szagot, foghagyma, pörkölt szag. Unalom 
lep el mindent, szinte látom nagy nehéz szár 
nyát amint lefogja a szemeket megzsibasztja 
a gondolatokat, megakasztja az agyat. Egy 
ideig védekezem ellene magam is, azután 
szemem belémered a szürke, izzó égboltba 
az álom előtti állapot csöngés hülyesége fog 
el, ásítok.

Egy kis leány koezogtatott az ablak alatt. 
Piros kendője alatt zavaros két szemmel néz 
rám.

— Levél, — igy suttog félve, — levél a 
nagyságától.

A nagysága odaát lakik egy Jsárga ház­
ban. amely félig a porba van építve. A nagy­
ságát tiz év elóttről ösmerem, akkor első 
szerelmem volt azóta férjhez ment két gyer­
meknek lett anyja és több jótékony egye­
sület vezető szelleme. — Azelőtt karcsú 
volt, — félénk és hideg, — és most neki­
szélesedett, lomha méltósággal fekszik az 
ablakban és a falu bosszantására czigarettá- 
zik. Látszott rajta, hogy rettenetesen unja 
magát a fészekben, ahol nem volt neki való- 
társnője, sem felvilágcsodottság, sem szépség 
dolgában.

A levél egyiigyü volt.
»Kedves barátom — igy szólt — ha em­

lékszik még a múlt időkre, meg fog látogatni. 
Szörnyen unom magamat és szeretnék önnel 
néhány szót váltani.«

Átmentem; a belső szobában ültünk. 
Az asszony bőbeszédű volt, látszott mim 
örül, hogy végre megfoghat valakit, akire 
szóárját rábocsáthatja. Mig ő beszélt élné.’ 
tem arczáf. Ezért a két szemért egykor a 
legnagyobb őrültséget követtem volna el és 
eleget is előlegeztem belőle.
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irodák ügyét törvényileg reformálni kell. 
— Mindenekelőtt szükséges, hogy az 
ilyen irodák jogát bizonyosan anyagi és 
erkölcsi kvalifikáczióhoz kössék Csakis 
fedhetetlen jellemű és komoly emberek 
vállalhatják magukra azt a felelősséget, 
melylyel a mások vagyoni viszonyairól 
való felvilágosítás jár.

Másodsorban a büntető törvény teljes 
szigorával sújtsa azokat, akik akár az 
egyik, akár a másik féllel paktálnak vagy 
valóságnak meg nem felelő informácziókat 
nyújtsanak. Kötelezni kell az irodákat,: 
hogy lelkiismeretesen és hűségesen telje- j 
sitsék a rájuk bízott feladatokat. j

Ismételjük : csakis törvényhozási vagy! 
kormányrendeleti utón érhető el ez a cél. j 
Sőt tovább megyünk, bizonyos tokig mo-j 
nopolizálni kell ez irodákat. Mert hisz a 
kereskedelmi és ipari életben ők ugyan j 
azt a hivatást teljesítik, mint a közigazga j 
fásban a rendőrség, illetve a detektív! j 

Mostanában, midőn egymást érik a; 
kereskedelem és ipar felvirágoztatását; 
czélzó törvények és rendeletek nagyon 
aktuális a tudakozódó irodák törvényáltal 
való gyökeres reformjáról beszélni. Erre 
a fontos és szerfelett szükséges reformra 
hívjuk fel az illetékes és az érdekelt kö 
rök figyelmét.

Ménesbirtokaink a mezőgazda 
sági kiállításon.

Debreczen, máj. 30. j 
Gyakorlati gazdák, a kik a mezőgazda- 

sági kiállítást megtekintik, kétszeres érdeklő­
déssel fordulnak a télé a gazda csoport felé, 
a hol a mezőhegyes!, kisbéri, bábolnai, foga- 
r.isi ménosbirtok és a gödöllői koronaurada- 
Jorn mutatja mutatja be mai mezőgazdasági 
állapotát.

Egyike ez a legváltozatosabb csoport­
nak, a mely hogy tanulni vágyó gazdáknak 
készült, kitűnik abból is, hogy noha meste­
rien van csoportosítva és gazda anyagával 
meglep mindenkit- a dekorativ pompa hiány 
zik róla. Ám minden, a mit az öt állami bir­
toktest, mely, mellesleg szólva, a maga vidé - 
kén példaadó gazdálkodást fejt ki és példa­
vonzó hatása valamenyinek körzetében meg­
látszik, érdekest és tanulságost töl tud mu­
tatni Írásban, képben, mindenkinek figyelmét 
felköltő modelekben, sokatmondó grafikonok 
ban : csoportosítva látjuk.

Áttekintő térképek tüntetik föl a birtok 
testek tagozatát. Egyik-másik valóban szét­
tagolt birtoktesten pedig a mezőgazdálkodás­
nak meg vannak a maga nehézségei, ezt a 
gyakorlati gazdák kellően értékelik is, a mi­
kor az egyes birtoktestek jövedelmezőségi 
adatait összehasonlítják, ámbár az összeha. 
sonlitást már az sem töri, hogy az ország 
különböző helyein más-más talajviszonyok 
és gazdasági gá rendszeresül.

Érdekesek a mezőgazdára azok a tér­
képek is, melyek a mezőgazdasági terület 
felosztását, a mivelési ágakat tüntetik tel ; 
itt még a növényeknek termelési arányairól 
is térkép van. A vetésforgónak minden ura­
dalom külön és igen beszédes térképét 
nyújtja, tudatában annak, hogy az idők so­
rán megállapodott és a maga vidéke szerin t 
a legjobbnak nevezhető vetésforgó iránt a 
gazdák érdeklődése nagy lesz. A minthogy 
nincs is másként.

Ezen térképek előtt órák hosszáig el- 
elnézdegélődnek a gazdák és jegyzeteket esi 
nálnak. Mezőgazdasági kiállításunknak ebben 
van a jelentősége és erkölcsi sikere egyben 
A talaj kémiai és mechanikai elemzéséről 
szóló térképek, a termelési tabellákkal egybe 
vetve, érdekes tanulságul szolgálnak, hogy a 
talajösszetétel milyen nagy különbség oka a
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gazdaság vitel módjaiban és a jövedelmet illa 
tőleg is.

A modern gazdálkodás arányairól tájé­
koztatnak azok a talajjavitási munkálatok, a 
melyeket Kisbéren végeztek, melynek térké­
pét itt kapjuk meg; nem kevésbé érdekes 
Mezőhegyesen, a rekkenő magyar róna köze 
pén, vízben szűkölködő helyen egy nagysza­
bású öntözési mii, a hol a mesterséges rétet 
csörgedezéssel tartják üdén, meglepő hoza­
mot nyervén azon a vidéken, a hol a lege­
lőn már júliusban minden ki szokott sültu-

Az egyes ménesgazdaságok kiállították jj 
terményeiket is- n-zt helyesen tették. Ebből 
is látta a külföld és látják itthon is, hogy 
az állami közvagyonnak huktuálása milyen 
gondos lelkiismeretességgel és óvatossággal, 
egyben szakértelemmel történik. A termé­
nyek minősége mellett rendelkezésre áll a 
szabatos termésstatisztika, mely tájékoztat 
ezen birtoktestek terménymennyiségéről, hok 
dankinti átlagáról és az elért értékesítési 
viszonyokról.

A milyen sokoldalú módon és egész­
ben mégis arra czélozva, hogy a figyelmes 
néző teljesen megismerje az államjavak 
mezőgazdasági üzemét, szemlélteti a ménes • 
birtokok kiállítása a földmivelés részére vo - 
natkozó adatokat, tudnivalókat, épp olyan 
sokoldalú módon ismerjük meg az állat- 
tenyésztés fejlett fokát.

Mezőhegyes magyar szarvasmarhagu- 
yája olyan, hogy csodájára jön a külföld, 

Kisbér percheronardermi lótenyésztésével tii - 
ník ki. Gödöllőnek pinzgaui gulyája, Faga­
rasnak czigajajuhai, Bábolnának tiszta vérit 
simmenthali tehenészete első e téren és 
valamennyi külön külön megérdemelte, hogy 
a nemzetek versenyében a Grand prixt 
nyerte el.

Az állam példát adó tevékenységet fejt 
ki abban is, hogy úgy szerelje fel gazdasági

Csöndesen beszélgettünk, az asszony ottlétem ötödik hetében már csinos botrány 
olykbr rám nézett. Szemeinek ártatlanságát fenyegette a falut.
most is megőrizte : hűség, okosság és ragasz: ' A fészket is mintha kicserélték volna,
kodás beszélt belőle. Az asszony tudta, hogy Lázas, kiváncsi lett, az emberek jobban mo- 
az a legerősebb oldala s eleget használta ezt zogtak, élénkebbek lettek, mindenki a mi 
a veszedelmes fegyvert. Nem voltam tiszté- esetünkről beszélte és izgatottan várta a fej le 
ban vele : kaczérkodik-e velem, vagy igazat ménveket. Némelyek tragédiát sejtettek, má- 
mondanak szemei. Mikor elbúcsúztam, szinte sok azt tartották, hogy a férj szamár és 
zavaros érzés fogott el. belenyugszik sorsába.

Másnap önkéntelenül ismét odamenteni Egyszer magam is kiváncsi lettem, hogy 
és harmadnap már az unalom oda kergetett, hát az asszony mit szól mindehhez '? Bizo- 
Ostobaságokat beszéltünk, a régi és a mos- nyos volt, hogy jó hírneve nemcsak koczkán 
tani időkről; én többnyire hallgattam, az asz forgott de el is pusztul, ennek daczára a 
szony pedig mint egy eleven történelem so nők nem kerülték, sőt mintha irigykedéssel 
rolja el a dátumokat. Be kell vallanom, hogy nézték volna. Egyszer szükségét láttam, hogy 
nem nagy poézis lakik benne. Inkább mulat- szóljak neki valamit a dologról, 
ságos oldaláról fogta fel a szereimet és elej , ’ Nem tudtam magam se, mit fogok mön­
tett megjegyzésein láttam, hogy egész közön- dani. Együtt sétáltunk, az emberek szokás 
bős történetet játszatott le velem akkorában, szerint kíváncsian néztek.

Eszembe jutott, hogy valaha jogom volt i — Iza — szóltam mérgesen — ez a bot 
őt enyémnek nevezni, hogy ura voltam neki,irány igy nem tarthat tovább. Mindenki ránk 
hogy arcza, szive számomra édes titkot jelent.! néz és őn nem tudja mit beszélnek rólunk..

Mindennapos kezdtem lenni a házban,tett embere vagyok nőül veszem magát! 
ahol a férj egyre mogorvább lön. Gyilkos' Ki volt mondva a nagy szó. Magam is 
szemmel nézett, ha jöttem, ha az asszony megdöbbentem, mikor elröppent ajkaimról, 
oldalán mentem, ha beszéltem vele sazem-j — Hova gondol1? — szólt okosan. — 
berek is gyanakodva néztek már rám. Az Ez ostobaság volna.
asszonyt ellenben mintha kicserélték volna. í Egyebet nem mondott. Mikor visszatér- 
Finomabb, szebb lett, láthatólag jól esettjtünk élesebben megfigyeltem az asszonyt.
neki az izgatottság, a bonyolódó helyzet és Hátha mégis csak ugratott1? A falu e! 
tovább űzte a játékot. j az intelligenczia. Mindnyájan ránk néztek, az

előtt ült

Most már ostobán, makacsan folytattam] tán a férjre, aki pár lépéssel hátrább agyere 
tovább a harczot, melyre az asszony moso-^kekkel követett.
Ivogva biztatott. Tudtam, hogy őrültségeket ! Az asszony avezán végtelen boldogság 
ingok elkövetni, de mem tartóztattam masam!fogok elkövetni, de mem tartóztattam magam! sugárzott mikor a rás^egzelt tekinteteket 
A férjjel fenhéjazóan bántam, tüntetőleg j látta. Irigyelték, róla beszéltek és ő élvezte á 

•restem az asszonynyal való találkozást és $ boldogság gyümölcseit amelyek falun kétsze

Másnap beszüntettem látogatásaimat. Az 
egészségem megérezte az Sesetet. 'Két nap 
múlva (mikor látták, hogy vége mindennek) 
az asszonyt megszólták de azután csöndes 
unalom feküdt rá megint a vidékre.

Nagy melegek jártak, a falu forró volt, 
mint a kemencze, a szélmalom napok óta 
meg se moczezant. A patika előtt olykor ősz 
szeverődött néhány ur, de miután semmiről 
se tudtak beszélni ásítva elváltak. Az abla­
kok üresek voltak és csak ha egy kocsi zör 
gött végig, jelent mag egy egy álmos fej. az 
emberek megQsalődtak bennenj és tisztába vol 
tak, hogy noha elein,tén ásókat Ígértem, ép 
oly unaliúás einher vagyok, mint a többiek.
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Iépületekkel, eszközökkel a birtokát, a mint alatt. Ám ezzel nem bizonyítod be az ellen 

modern gazdasági üzeme kívánja; E mellett kezőt. Pontban íél hatkor kezdtél öltöz-
humánus is. A gazdag inveszticziónak nem 
kivetni valója mindenekelőtt a gazdasági 
cselédek lakásai. A modern higiénia, bizo­
nyos etikai szempontok mellett, a gazdaság- 
vitel kívánalmai és az otthont találók igényei 
vannak szem előtt tartva, nem a luxus mód­
ján, de igen czélszerüen.

A gyakorlati gazdákat érdeklik a kis­
béri sertésfiaztató a bábolnai tehénistálló 
modeljei, a mezőhegyes! kenderkikészitő- 
ielep, a fcgarasi komlószáritó-pajta tervraj 
zai, melyek a rávonatkozó adatokkal tárulnak 
a szemlélő elé.

Ezek mellé sorakoznak a főbb kultúr­
növények átlagterméseiről, a tőke-arányok­

ból, a munkaerő költségeiről, az állattartás 
arányairól évek fejlődését feltüntető gra 

ikonok.
Külön modelek tüntetik fel a mező­

hegyes! szeszgyárt, a kisbéri tejházat, egész 
sorát a gazdasági gépeknek és eszközök­
nek, melyeknél felemlitendő, hogy azok 
egytől egyig ménesbirtokok műhelyeiben 
készültek.

Darányi földmivelésügy iminisz,tér büszke 
lehet arra, hogy az állam, mint mezőgazda, 
a gyakorlat terén olyán példaadó tevékeny­
séget fejt ki; minden momentum a mező 
gazdasági kiállítás e részének tanulmányo­
zása közben arról győz meg, hogy becsvágy 
és szakértelem hajija végre annak a gya­
korlati kezű férfiúnak rendeletéit, a ki me­
zőgazdaságunk ügyének vezetője.

Ami természetes.
ízléses butorzatu, jólétre valló szalon, 

vastagsüppedŐ szőnyegek. Esti 9 óra. A nagy 
tükör előtt Ragavné áll báli toiletthen. íöa.Ragayné áll báli toilettben, ide 
gesen igazgatja a mellcsokrát, amely semmi­
képpen sem akar úgy állni, a hogy ő akarja. 
Az asszony divatos szépség, — pedig alap­
jában csinosnak is alig lehet mondani, csak 
hogy azok közé a nők közé tartozik, akiknek 
az a legfőbb erényük, hogy pompásan tud­
nak öltözködni s a ruháik színét megválasz 
Jani. Középtermetű, remekül fest a csipkék­
kel díszített krémruhában. Általában a báli 
toiletten valami diszkrét egyszerűség van. 
Dióbarna szemei vannak Ragaynénak. Ezek 
a szemek nem mondhatók ép barátságos­
nak, vagy talán megnyerőknek. Idegesen 
mozognak mindig, úgy hogy az ember kelle­
metlenül érzi magát e szemjáték hatása 
alatt.

Ragayné végre mégegyet boszusan iga­
zit a mellcsokron, ebben a pillanatban belép 
a férje, aki miniszteri osztálytanácsos. Ma­
gas, szikár, enervált tekintetű ur, egész lénye 
megjelenése a tipikus bürokratára vall. 
Oly hangon beszél mindenkivel, a feleségé , 
vei is, mintha valami statisztikai kimutatást 
olvasna fel.

Ragay (frakkban,) bejő a szalonba. Tü­
relmetlenül :

Végre ! Végre ! Hála istennek, hogy elké­
szültél.

Ragayné (hidegen) Nos ?
Ragay : lelkem, igazán nem értem, mit 

valent most ez a »nos«.
Ragayné. Azt kérdem, hogy mit akarsz te?
Ragay (fanyar mosolylyal:) Akarni! Én. 

nem semmit sem akarok 1 Csak boldogságo­
mat bátorkodom kifejezni afiölött, hogy végre 
valahára három és fél órai öltözködés után 
olkészülttél ....

Ragayné (gúnyosan :) Lám, lám, mily 
pontos az órád !

Ragay (ridegen :) A hangod lehet gu-
........... ok .................

ködni.
Ragayné (egykedvűen :) Nos ? . . .
Ragay (izgatottan :) Te, te, most már 

teljesen elég a te nosoiddal. Érted ? ! Nem 
tudom, melyik színházban lested el a hősnő 
ajkáról ezt á szöt, (csípősen :) Hidd el, ügyet­
lenül ejted ki.

Ragayné (fetkaczag:) Ah I ah ! Kis kri­
tikus ! Ezt nem is tudtam ! Erről az oldalról 
nem is ... .

Ragay (idegesen :) Elég legyen már 
ebből a hangból. Értetted ? . . . Kezdem 
nagyon, de nagyon unni ezt a beszédmo­
dort.

Ragayné (egykedvűen :) Hogy őszinte 
legyek nekem ez mindegy, de egyébként is 
te proponáltad. így van 1

Ragay (türelmetlenül :) Amit mondtam, 
megmondtam. Végre is azt hiszem az fog 
történni, amit én akarok.

Ragayné : És pedig ? .; .
Ragay (boszusan :) És pedig hozzá 

foglak szoktatni oly hanghoz, a melyet . . .
Ragayné (felkaczag :) Nos, ki vele : . . .
Ragay (kitört :) De most már ez több a 

soknál . . Ez már igazán bántó dolog . . . 
Micsoda élet I Micsoda élet . . . (keserűen 
felkaczag •) Aztán ily hangulatban mulatságba 
menni! Házibálba ... A miniszteri tanácso- 
sékhoz ...

Ragayné : Értsük meg egymást : te 
akartad ...

Ragay (izgatottan :) Én akartam ? . . . 
Én ? . . . Hát azt talán nem mondanád, hogy 
a saját jószántamból akartam ? Mi ? . . . . 
Noblesse oblige .... Tudod, hogy lelkem 
mélyéből utálom azt a szószátyár em 
bért.

Ragayné : Akár csak én az asszonyt.
Ragay : aztán az a pompás vendégse­

reg .... Mondhatom, hogy sokért nem ad­
nám, ha nem kellene soha életemben menni 
ezen emberek közé.

Ragayné : Elhiheted, hogy én is sze­
rencsésnek tudom magamat, ha nem lá­
tom azokat a tehetetlenül pöfifeszkedő höl­
gyeket.

Ragay (nevetve :) No az igaz . . .
Ragayné (felbuzdulva :) Bizony igaz! 

Aztán az az önhitt ostobaság, vagy ostoba 
önhittség melylyel a miniszteri tanácsos ur 
neje mást akar ostobának hinni.

Ragay (kaczag :) Enyje kis filozófus ! 
Ragayné (mosolyogva :) Nem filozofálok, 

a tiszta igazságot mondom.
Ragay. Hogy ! hogy ? . . .
Ragayné (gunynyal:) úgy, hogy ő méltó­

sága azt hiszi, hogy más is oly ostoba mint 
ő, hogy valódiaknak veszi az ékszereit, 
mint ahogy ő szeretné elhihetni a vendé­
geivel.

Ragay (nevet :) Pompás I
Ragayné. Hidd el, úgy van ! Csupa ha­

mis a méltóságos tanácsosné gyémántja, 
akár csak ....

Ragay (mint előbb:) No, te kis ha­
mis . . .

Ragayné : Jól mondom én, akár csak a

sza

Ragay (kifogástalan meghajlással :) Tana 
esős ur ! . . .

A tanácsosné : Igazán már megijedtünk, 
hogy talán nem jöhetnek :

Ragayné : óh, méltóságos asszony, 
semmi sem tartott volna bennünket visz-

A tanácsos. Valóban, hízelgőén nyilat­
kozik a nagyságos asszony . . .

Ragay : Csak a tiszta igazat mondja .. 
Istenem hisz az embernek boldognak kel! 
hogy érezze magát ily díszes társaságban... * 
S a ház úrnője ....

A tanácsosné: Nos nem szabad, — itt 
van ám a felesége is, aztán majd lesz ne­
mulass ....

Ragayné (mosolyogva :) Férjem is csak 
a száraz igazságot mondta. Bizony izgatottak 
voltunk már napok óta ... . Alig tudtuk-
bevárni a mai estét...........Érthető is ... .
Hogyne örülnénk, ha ebben a megtisztelő és 
rokonszenves társaságban tölthetünk néhány 
órát. Az csak természetes ....

Fáy Nándor.

Ragay: No szép kis menazseria lesz 
ma ott.

Ragayné: Valóban jól mondtad : szép kis 
menazseria, (hirtelen.) De, hány óra van ? 
Nem késünk el ?

Ragay (higgadt bürokrata hangon:) El 
nem késünk, de mehetünk.

II.
Estély a miniszteri tanácsoséknál. A 

teremben egy csomó csinosan megfésült 
fiatal jfogalmazócska, ezek a tanácsosáénak 
csinálják a hőmérőket. Lány kevés van. 
A tanácsos sorba jár mindenkit és agyon­
beszél mindenkit. A társaság már együtt van, 
csak Ragayék hiányoztak eddig. Ezek is be­
lépnek.

A tanácsos )Ragay elé siet:) Áh, hozta 
nyelődő. Megszoktam már tizenhat esztend 'isten kedves barátom . . .

Hűtlen feleség.
— Az elhagyott férj hosszúja. —

— Saját tudósítónktól. —
Nagyvárad, május 30.

Nagy szenzácziót keltett pünkösd má­
sodnapján. Hegyközkovácsihan ifj, Bereczki 
János büntette, aki fegyvert fogott fiatal fele­
ségére és azt meg is sebesitette.

Az eset részleteiről tudósítónk a követ­
kezőket írja :

Ifj. Bereczki János idevaló jómódú pa. 
rasztgazda ezelőtt nyolez hónappal nősült 
meg s fiatal feleségével a legjobb egyetértés 
ben és boldogságban élt. Husvétkor azonban 
megzavarta valami a fiatal pár boldogságát. 
IQ. Bereczki János elment az ünnepekre Hegy 
közkovácsiból a szüleihez Békésre s egye 
dűl hagyta otthon a feleségét. Hegyközková­
csiba azonbau szintén a húsvéti ünnepekre 
hazajött az asszony régi szeretője, egy fess 
huszár, akinek három csillag diszlett a gal. 
lérján.

A régi szeretők találkoztak s a vitéz 
huszár megnyerte a csatát, sikerült az asz 
szonnyal meggyülöltetni az ő becsületes urát. 
Elbóditottaiaz asszonyt teljesen, szép szavaival 
s édes Ígéreteivel. Azt mondotta, hogy ok­
tóberben őrmesterré lesz, benn marad a 
katonaságnál s akkor feleségül fogja venni, 
csak hagyja ott az urát. akit úgy sem szeret 
és akit soha nem is szeretett.

A fiatal menyecske hajtott a csábító 
szavakra s mikor ifj. Bereczki János Hegy­
közkovácsiba visszatért, földulva találta a 
családi boldogságát.

Mintha kicserélték volna az asszonyt, 
gyöngédség ,szerelem helyett gorombaságf 
gal és gyűlölettel fogadta visszatértekor az 
urát, aki sehogysem iudta megmagyarázni a 
dolgot.

Ettől az időtől kezdve a viszálykodás 
a gorombáskodás költözött be Bereczki há­
zába s 1 dolog vége az lett, hogy a me­
nyecske néhány i napi veszekedés után ott­
hagyta az urát a faképnél.

Ifj. Bereczki János sehogy sem tudott 
belenyugodni a dolog ilyen fordulásába, szé- 
gyelte, röstelte a dolgot s a szive is fájt a 
hűtlen asszonyért. Mindent megkisérlett, — 
hogy megbékítse az asszonyt, akit meg sem 
bántott, de a legridegebb visszautasításra 
talált.
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Nem hagyott töl azonban a reménység­
gel hogy vissza fogja hódítani az asszonyt s 
pünkösd második napján újabb kísérletet 
tett, hátha rábírhatja a feleségét, hogy vissza 
térjen hozzá. Az asszony azonban hallani 
sem akart a dologról, sőt a leggorombább mó 
dón utasította el a férjét.

Bereczkin ekkor erőt vett a keserűség 
és a közelében levő revolverrel rálőtt a fele 
ségére. A golyó talált ugyan, de csak köny- 
nyebb sebet ejtett az asszony kezefején. A 
lövésre berohantak a házbeliek s kicsavarták 
Bereczki kezéből a revolvert, még mielőtt 
többször lőhetett volna.

A csendőrség még akkor nap letartóz­
tatta ifj. Bereczki Jánost s bekísérte a nagy 
váradi kir. ügyészséghez. A letartóztatott ifj. 
Bereczki János védőjéül Dési Géza dr. ügy­
védet kérte föl.

ItAPIHiREK
— Egyházkerü éti közgyűlés. Az egyház 

kerületi gyűlés második napján már nagyon 
megfogyatkozott az érdeklődés. Nem is igen 
került elő e napon lényegesebb tárgy- 
Csupán a matbematikai és fizikai tanszék 
betöltése okozott nagyobb érdeklődést. 
Az üresedésben álló tanszékre több pályázó 
közül Zalányi János tanárt választották meg j 
László Albert könyvkereskedő jelentését az 
egyházkerület tudomásul vette, mely után 
Haendel Vilmos tanár korpótlék iránti jogo­
sultságát állapította meg.

A főgimnáziumi tanári kar jelentését a 
jövő évi tantárgybeosztás tárgyában egyhan 
gulag helybenhagyták.

Pec.zkó Ernő dr. jogtanár véglegesitte 
tett. Csűrös Ferencz dr. helyettes tanár 400 
korona fizetési pótlékot nyert. A tanítóképző 
igazgatóájul hat évi időtartamra ismét Ko 
vács Lajos eiősittetett meg. A képző félévi 
szigorlatáról szóló jelentést tudomásul vették.

A Szártory alapítványra a jövő tanévre 
Horváth Ákost, Horváth Ferencz fiát vet­
ték fel.

Végül a tanügyi bizottság többnemü je­
lentését olvasták fel és vették tudomásul, 
mely után a gyűlés további folytatása hol­
napra halasztatott.

— A rabsególyző egylet alakuló közgyűlése.
Legközelebb jövő vasárnap délelőtt mega­
lakul immár városunkban a nemesen hu 
manitárius irányú rabsegélyző egylet, mely­
nek eddig beiratkozott tagjai a kővetkező 
meghívót kapták: »Tisztelettel meghívom 
Czimedet, mint a »Debreczen-városi és haj- 
dumegyei rabsegélyző egylet« beiratkozott 
tagját, ez egyletnek f. évi június hó 2 án, 
vasárnap d. e. 11 órakor a városháza nagy 
tanácstermében tartandó alakuló gyűlésére. 
A gyűlés tárgyai : 1. az egylet tisztviselői­
nek, 2. 24 választmányi tagjának, t. szám- 
vizsgáló bizottságának megválasztása. 4. Eset­
leges indítványok. Debreczen, 1001. máj is 
28. Igyártó Sándor, az előkészítő bizottság 
elnöke. Ha valaki, akármely tévedésből, nem 
kapta volna meg ezen meghívóját, valamint 
mindazok, kik még nem iratkoztak be ebbe 
az egyletbe, holott óhajtanak annak tagjai 
lenni ; ezúton is meghivatnak oda, és kéri 
őket az előkészítő bizottság, hogy jelenjenek 
meg a fent jelzett időben, és helyen tar­
tandó közgyűlésen.

— Baleset a czirkuszban. Tegnap este 
majdnem végzetessé vált baleset történt a 
Széchényi utcza végén levő Fekete-féle czir­
kuszban. — Ugyanis a nyujtómüvész a bár

más nyújtón való produktiói közben, midőn 
az utolsó nyújtón végezte szédítő játékát 
körülbelül 3 méter magasságból egyensúlyt 
vesztve lezuhant a földre oly szerencsétlenu 
hogy ballába alá gyürődvén bokában kificzam 
lőtt. — Produktiói tovább folytatásáról szó 
sem lehetett, az öltözőben baj társai részesí­
tették az első segélyben.

— A visírló közönség Agyaiméba. A deb - 
reczeni kereskedő társulat az alábbi figyel - 
meztetés közlésére kérte fel lapunkat: fi­
gyelmeztetjük a n. é. közönséget, hogy a 
vasárnapi munkaszünetről szóló törvény s az 
annak kiegészítéséül kibocsátott minszteri ren 
delet értelmében jünius és julius hónnpok- 
ban, vasárnap délelőtt 10 órakor minden áru 
üzlet tehát úgy a piaczon, mint a mellékut- 
czában levő kereskedések bezárandók és a 
zárórán túl semminemű árut sem szabad ki 
szolgáltatni. Kérjük ennélfogva a n. é. fo­
gyasztó közönséget' hogy szükségleteiket le­
hetőleg szombaton de legkésőbb vasárnap 
délelőtt 10 óráig beszerezni szíveskedjék.

— Elfogott utón illő. Debreczenben az 
elmúlt héten nap-napután megismétlődtek 
az utczai utonállások s a lapok hasábjai, 
állandóan referáltak újabb meg újabb utón 
állásról. Mikor aztán a rendőrség lét 
számát szaporították csakhamar 
helyre ált a régi rend A relytélyes huro k 
vetők menekültek Debreczenből nehogy 
a rendőrség körmei közé kerüljem Szemes 
Antal ur ugyancsak akkor tűnt el Debreczen 
bői. A züllött múltú napszámospedig ugyan 
csak erősen volt gyanúsítva, hogy ő az egyik 
szereplője a hurokvető bandának. Tegnap 
aztán végre sikerült Érmihályfalván a 00. sz. 
dtibreczeni rendőrnek elcsípni a rég körözött 
embert. Az ügyet áttették az ügyészséghez

— Öngyilkos fiatal leány. Egy szép, fiatal 
leányt kergetett a halálba szülei nyomot usága. 
Pruha Klárának hívták a szerencsétlen 
teremtést, kit a tulajdon szülei keseii 
tettek el annyira, hogy gyufa oldatott 
ivott. — Ez még e hő 27 én történt s csak 
tegnap szállították az önkívületben levő leányt 
a kórházba. Az ügyeletes rendőrtiszt előtt 
vallotta a leány, hogy miért követte el tettét 
A szerencsétlen fiatal leány életéről lemond 
tak az orvosos.

— Ajindék Kubeliknek. Kubelik Jan hege 
dümüvészt jól ismeri a magyar közönség. 
Ritka művészete nem egy élvezetes oiat 
szerzett hallgatóinak. Taps, koszorú kij utót 
neki bőven, de oly elismerésben, amilyenben 
egy londoni bámuló]a részesítette, eleddig 
aligha volt része. Mint tudósítónk Londonból 
táviratozza, egy Palmer nevű milliomos egy 
pompás Stradivárius hegedűt ajándékozott 
neki A hegedű értéke 50.000 frank.

— Sima jelentkezett. Szentesről a minap 
azt a hirt bocsátották világgá, hogy £im ^ 
Ferencz megszökött, mert többrendbeli el 
intézetlen ügye van a büntetőbíróságnál. 
Most Sima maga megczáfolja a szökéséiül 
terjesztett hirt Bukarestből a következő tavi 
ratot küldte budapesti ügyvédjének.

Sinajából jöttem ide Bukarestbe Ürvo 
saim két hónapi teljes nyugalmat rendelte , 
azért mentem Sinajába. Olvastam a 'af 
téves közleményeit. On tudja, hogy mondva 
csinált peren elöl Sima nem szokik meg, — 
kérem a téves közleményeket helyreigazítani.
Sietek haza. Sima. ,, . ,

Gálfy Sándor, a ki állítólag szintén el 
bujdosott, még nem adott életjelt magárul.

— Lelőtte testvérét. Munkácson Gahner 
Antal rőföskereskedő összeveszett fivérével 

j és forgópisztolylyal mellbe lőtte. A szeren­
csétlent haldokolva vitték a kórházba. Gab-

ner Antalt letartóztatták. Az összeveszésn ek 
támadás volt az oka, a melyet Gabner Antal 
követett el fivérével szemben.

— Az asszony miatt. Búzádon Marian 
Vasziliet meggyilkolta Risztin György. — Az 
esetről az alábbiakat írják : Marián szerelmi 
viszonyt folytatott Risztin nejével. A kérdé­
ses éjjelen is abban a íriszemben, hogv a 
férje nincs odahaza, meglátogatta kedvesét.
A férj otthon volt s meglátta Mariánt. Ez 
menekült amaz futott Maián az ^istállóba 
futott, a hol Risztin fejszével leütötte. Később 
lakására czipelte a holtestet és beledohla a 
tutba. A csendőrség másnap letartóztatta a 
gyilkost, a ki teljes beismerésben van.

— Elfogott pénzhamisítók. Puszta-Földvá­
ron messze elágazó pénzhamisító bandának 
jött nyomára a szolnoki csendőrség. A főcie. 
kost egy Szikszay Lajos nevű embert a cihák 
házi szőlőben fogták el a csendőrök. Nála ta 
lálták a gépet is, a melyei hamis ötkoronás« 
kát gyártott. Az utánzatok meglehetősen 
ügyesek, de forgalomba nem igen hozhatók.
A pénzhamisítókat a szolnoki törvényszék, 
fogházába szállították.

— Ingyen hirdetés. H egedűs Sándor ke - 
reskedeimi miniszter körrendeletben tudatja, 
a város közönségével, hogy sok hazai for­
rások és fürdők emelése érdekében hajlandó 
húsz magyar fürdő, gyógyhely, vagy ásvány 
viz-vállalat hirdetményeit a magy államvasu­
tak némely pályaházaikban ingyen kifüggesz 
teni. Folyamodni junius 30 ig lehet. Csato­
landó a folyamodáshoz a fürdő orvosi leírása- 
A plakát melyet szintén mellékelni kell nem 
lehet nagyobb 1 méter magasnál szélességé 
nek maximuma pedig 60 cm. lehet- A foiya. - 
módénak meg kell azt is említeni, hogy mely 
állomásokon kívánja a plakátokat kifüggesz­
teni.

— A kis liba halottja Özvegy Kovács 
Lőrincznének Győrből elkellet utaznia s három 
éves kis leányát Margitkát, Hegyi Antalhoz, 
a kerékpárpálya őréhez adta gondozás vé­
gett. A kis Margit hamar barátságot kötött 
egy piczi fehér libával, amely ott lötyögött a 
pályán, amelynek végében egy tavacska vart, 
ahova a pályáról levezetett viz folyik. Teg- 
naz is a kis libával játszott a kss lány, ami­
kor llegyiné bement dolgát végezni a varos­
ba. Kergette a gágogó jószágot, az meg futott 
előle, futott egyenesen a tóba, a kis lány 
meg utána . . . Mire Hegyiné visszajött a 
városból, akkor már a kis liba sárosán, bu­
sán gágogott, a kis Margitka holtteste pedig 
ott ringatózott a kis tó vizén,

— Rablógyilkos ketonafegyenczak. Két ka- 
tonafegyencz őrült rém tettéről kaptunk hitt 
bélinczi levelezőnktől. Birescu Mojszet és 
Budianu Györgyöt, mint katonákat ítélték el 
három évi (egyházra s büntetésüket az aradi 
katonai börtönben töltötték. Ez a két rab 
pár héttel ezelőtt megszökött az aradi várból 
s azóta bujkálva csavarogtak a délvidéken, 
lopással és rablással tartván fönn magukat 
A fegyházböl történt szökésük után, ez évi 
május 2 án éjjel a magyarádi határban be­
törtek Borlován utkaparó házába, akitől, 
élelmiszert, ruhaneműt, egy kétcsövű vadász- 
fegyvert és egy hatlövetű forgópisztolyt vii 
tek el. Itt átöltözködtek az utkaparótól raboW 
ruhába s fegyenczruhájukat a Marosba dob­
ták s még az éjjel eljutottak Szenl-Annáig- 
Itt egy pásztorkunyhóban húzták meg ma­
gukat nappal s a mint az éjbeállott Befrist«
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rándultak, ahol Stern Izsák kereskedő bolt­
iját kirabolták miközben a kereskedőn és ne 
jén kiket az ágyban leptek meg és megkö • 
tűztek, oly súlyos sérüléseket ejtettek hogy 
Sterné pár napra rá belehalt a sérülésébe. 
Steriltől 60 forint készpénzt és ‘200 forint ér­
tékű ékszert vittek el. Az elrabolt pénzből 
•Lippán uj ruhát vettek maguknak és az ék­
szerek egyrészét is értékesítették. Tegnap 
előtt éjjel Varbucz János bélinczi lakos há- 
sába törtek be. A zajra Varbucz felébredt és 
kiment az udvarra, hogy a zaj okát megtudja 
alighogy Kilépett a konyhaajtón, lövés dör­
dült el. Varbucz cselédjei, és a szomszé­
dok, akik üldözőbe vették a menekülő gyil 
•kosokat s hosszas hajsza után sikerült is ne 
/kik mind a kelőt elfogni. ^Üldözés közben 
azonban Vertyák György és ílarbut Mihály a 
.menekülök lövései által könnyebben megse­
besültek. Az elfogott rablógyilkosokat megkö 

Főzve átadták a csendőrségnek, mely őket 
Temesvárra vitte és átadta a katonai ható­
ságnak.

— Az anarchisták marányiét tervei. Mint 
-tegnapi táviratunkban már említettük, 
•a Nérona melletti Schia község 
(ben egy anarchista fel metszette a torkát. A 
veronai kórházba szállították, ahol még meg 
tudták menteni életét. Az anarchista elmondta 
hogy őt sorsolták ki társai a német császár meg 

.■-gyilkolásra, félelmében inkább öngyilkossági 
•Ikiserletet követett el. Lakásán több levelet 
találtak, amelyek Heléna olasz királyné Lou 
(bet, franczia köztársasági elnök, a stájer köz 
társaság elnök, a stájer köztársaság elnöke, 
és !í. Miklós orosz czár ellen készi'ett anare 
lusta merénylet tervekre vonatkozik. ,

—"i Nagybeteg iró. Pétervárról jelentik 
hogy Maxim Gorkij, az oly gyorsan ' híressé 
vált iratai iró, akit nemrég a diákforradalom 
ban való részvétele miatt elfogtak, tüdőbaj 
ban súlyosan megbetegett. Gorkij 
•mesteriegényből lett íróvá és minden egyes 
müve szenzácziőba megy Oroszországban. 
Íolstoj, Gorkij és Csehov alkotják a modern 
vorosz irodalom triumvirátusát és bizonyára 
egész Oroszország aggódik amiatt, hogy 'két 
ten ; Tolstoj és Gorkij, oly közel vannak már 
űz elmúláshoz. Gorkij müveiben az alsó nép 
osztályt jellemzi megkapó erővel és ezért az 
oroszok a proletáriátus költőjének nevezik. 
Müvei annyira magukon viselik az orosz ka 
rákiért, hogy idegen nyelven sokat veszte 
aek hatásukból.

— A fürdés áldozata Hargitáról írja tudó 
silónk . A folyó vízben való fürdés áldozata 
lett pünkösd első napján Huszinka József hat 
esztendős idevaló kis fiú. Több pajtásával 
Fürdeni ment a Berettyóba s bár társai figyel 
meztették, olyan helyére ment a folyténak, 
ahol az ár magával ragadta. A gyönge gyer­
mek nem birt az erős árral, elmerült és oda 
veszett. Holttestét csak hosszú keresés után 
tudták megtalálni.

—• Öngyikosság menyasszonyi ruhában. Áp­
rilis 16 ikán Sterilben a Rudolf-hidról egy 20 
éves nő ugrott a Dunába, melyben azonnal 
elmerült. Fehér menyasszonyi ruha, fehér 
gallérköpeny toll boával, fehér glacé keztyü, 
fehér harisnya és fekete czipő volt rajta. 
Fadmvch Franciskának hívták s cselédlány 
volt. .Holttestét néhány nap előtt fogták ki 
Pozsony mellett a vízből.

— Tyuktolvajlás. Tegnapelőtt éjjel isme- 
reden tettes behatolt K e m e c s e i Bálint 
téglási lakos udvarára s onnan több mini 40 
korona értékű baromfiakat ellopott. A tettest 
9. rendőrség nyomozza.

— Összevert házaspár. Groszman Sámuel 
földesi lakos tegnapelőtt estefelé betért fele­
ségevei együtt a falu korcsmájába. Alig idő* 
gált egy rövid ideig a borkedvelő házaspár, 
midőn K o r o c s András, a Groszmanék régi 
haragosa lépett be az ajtón s minden sző 
nélkül nekitámadt aziddogáló házastársaknak. 
A vége aztán az lett a dolognak hogy Grosz 
mant a feleségével együtt hordágyon vitték 
haza. Az ügynek a törvényszék előtt is lesz 
folytatása.

— A-szony bosszú Véres szerelmi dráma 
játszódott le pünkösd első napján Baján. — 
Kertics Mihály bajai húszéves molnárlegényt 
hálójába kerítette egy, a férjétől külön élő, 
Szabó Róza nevű asszony. Egy ideig béké 
ben is volt a szerelmes pár, de Kertics meg 
unta az asszony folytonos szerelmi ömlengé­
seit és igyekezett tőle szabadulni. — Kertics 
ma délelőtt azt mondotta szeretőjének, Szabó 
Rózának, hogy menjen a lakásuktól félórá 
nyira fekvő piaczra bevásárolni. Amig Szabó 
Róza a piaczon járt, addig Kertics össze­
szedte ruháit és kiszökött a Dunára egy ma 
lomba. Szabó Róza hazzaérkezve hűlt helyét 
találta szerelmesének. — Gyorsan kisietett a 
Dunapartra és egy csónakon elvitette magát 
abba a malomba, ahol hűtlen szeretőjét ta­
lálni vélte. — Itt előbb szemrehányást tett 
Kerticsnek, majd kérlelte. Midőn minderre 
hajthatatlan maradt, az asszony önmagából 
kikelve egy élesre fent nagy konyhakést rán 
tolt elő és azt tövig Kertics mellébe döfte, 
aztán a kést a megsebesitett legény mellé­
ben hagyva, a csónakba ugrott és visszaeve 
zett a partra, ahol nemsokára elfogták Kerti 
eset haldokolva vitték a városi köz kórházba.

Syinház
* Kuruczvilág a czime annak a nagysza­

bású zenekari műnek, amelyet Farkas Ödön 
a »Tetemre hívás« szerzője mpst fejezett be. 
A magyar zenével bíró alkotás a jövő évi 
Rákóczi jubileumra készült, első előadása 
Kassan lesz, hol már nagyban készülnek a 
Rákóczy kiállításra A három tételből álló mü 
baritonra irt Prológussal kezdődik, mely 
Endrdey Sándor költeményének megzenési 
tése. Az egyes tételek czime: I. Tábori tűz 
mellett, II. Fegyvertáncz, III. Rákóczy imája 
és csatazaj. Az utóbbi tételben két zenekar 
és egy férfikar szerepel, természetesen a 
Rákóczy induló mesteri feldolgozásával.

e Perényi Margit kontra Bölöny. Még
élénk emlékében van Debreczen közönsé­
gének az a pöv, mely két év előtt Perényi 
Margit és Bölöny József közt felmerült, a 
ki akkor mint kolozsvári színháznak inten­
dánsa, a vinkulumát követelte az időközben 
szerződési bontott művésznőn. A kolozsvári 
bíróság holnap fogja a port tárgyalni, mely 
alkalomból a színtársulat több tagja van tanú 
ként beidérve. Azok közül azonban, a kik két 
év előtt Perényi Margittal együtt működtek, 
csak ketten, Laczkó Aranka és K. Arpási 
Kata vannak jelenleg Kolozsvárt, és igy a ta 
nuk nagyobb része nem jelenhet meg a tár 
gyaláson. Valósziníi, hogy ítéletre nem is ke 
iül a sor, mert Bölöny József, ismert gavallé 
rosságával, oly elintézést fog adni az ügynek 
mely minden hivatalos aktust fölöslegessé 
tesz.

Táviratok.
A reichsrath ülése.

Bécs, május 30. A képviselőház tegnapi 
ülésén a beérkezett irományok felolvasása 
és az alakiságok elintézése után Hartel köz 
oktatásügyi miniszter néhány intepellácziora 
válaszolt. Azután tárgyalás alá vették a vizi 
utakról szóló törvényjavaslatot. Henger, Wolf 
és mások felszólalása ntán az ülést esti hét

óráig felfüggesztették. — Az esti dieser, 
először Peschka szólalt fel, utána Kötbér- 
miniszterelnök beszélt, mire bezárták a vt. 
tát s vezérszónokká pro Luegert, contra... 
Schwarzenberg herczeget választották meg«. 
Midőn Lueger felállt, a nagy németek, akik 
mintha összebeszéltek volna teljes számban: 
elfoglalták helyüket, élénken beszélgetni kezd 
tek egymással nevettek és kiáltoztak. Az el­
nök ismételten nyugalomra inti őket. A nagy 
németek ugv tesznek, mintha nem is halla­
nák az elnököt és folytatják beszélgetésüket. 
Lueger hasztalanul igyekszik a zajban szóhoz 
jutni. Az elnök ismételten csenget és miután, 
a csend nem áll be, 10 óra 45 pereskor fél 
beszakitja az ülést és elhagyja a termet. Az 
ülés újból való megnyitása után az elnök 
sajnálkozását fejezte ki a Ház méltóságának 
ilyetén megsértése felett. Lueger beszédét 
óriási zaj közepette fejezte be. Berger (nagy 
német) kijelenti, bogy a nagy-németek meg 
vetésüket fejezik ki Lueger iránt. Lueger 
válaszolva kijelenti, hogy ő a nagy némete 
két semmirekellő hazaárulóknak tartja. Ezu 
tán az ülést háromnegyed tizenkettőkor bére 
késztették. A legközelebbi ülés holnap lesz.

Bécs, május 30. Breiter Képviselő Tse 
bann és Udrzal képviselők utján magyaráz» 
tot kért Zechner udvari tanácsostól ismert 
nyilatkozataiért. A megbízottak levelére azt 
válaszolta Zechner, hogy nyilatkozata nem 
vonatkozott Breiter személyére, hanem bizo 
nyos körök sajtóközleményeire, amelyekben 
a galicziai mezőgazdaság érdekében kifejtett 
működését tisztességtelen indító okoknak 
tulajdonítják Az ügyet ezzel a nyilatkozatta! 
befejezettnek nyilvánították.

Roberts feketesas-renitje«
Berlin, május 30. A német vezető po­

litika agrárkonzervativ ellenzéke most isimét 
élesen támadja gróf Bülow kanczellárt és se 
illetékes köröket a lord Bobertsnek adomá­
nyozott feketesas-rend miatt, amelyről ■ a hi­
vatalos Reichsanzeiger még csak most emlé 
kezelt meg. A Hamburger Nachricthen atzt 
irja. hogy a kitüntetés az uralkodó Iegsajáto - 
sabb ténye és ennek bélyegét viseli magáig 
igy hát természetesen a kanezellár felelős 
érte. A Kreutzzeilung szerint ez a kitüntetés? 
nem tartozik a birodalomgyülés elé, mert a 
feketesas rendjel porosz rendjel, melyet a 
császár, mint porosz király adományoz. .így 
llát Bülownak e kitüntetéséért nem a biro 
dalmigyülés, hanem a porosz országgyűlés 
előtt kell felelnie, egyébiránt a kitüntetése» 
adományozása az uralkodónak leg személy,« 
sebb joga,

A ilélafrikai háború.
Brüsszel, május 30. A Petit Bleu jelen 

tése szerint Hágába hivatalos távirat érkezett 
amely szerint a burok e hónap 2 án Kalkheu 
veinél, Pretoria környékén, Beyer és Breitere 
bach parancsnoksága alatt megverték az 
angolokat, akik közül 49 elesett, 159 megs-a 
besült és 600 fogságba esett. A búrok azon 
kívül állítólag hat ágyút vettek el az ango 
lóktól.

H <ga. május 30. Leyds ma nyújtotta át 
a nemzetközi békebiróságnak formális máit 
ványát a háború befejezése tárgyában-

A kínai háború.
Peking, május 20. A kinai meghatalma­

zottak értesítették az idegen követeket, hogy 
az udvar tudomásukra adta, hogy hajlandó 
megfizetni a 450 millió tealnyi kártérítést, de 
a 4 százalékos kamatokat nem. A követek 
mai értekezletükön főleg a kártérítés kérdé -- • 
sével foglalkoztak.
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Tőzsde.
Soldsteie Mír debreeieei »»ekirsí e tsdéeití*».

— Déli zárlat, —
Bnza » májusra ... —

» » októberre. . . 7.90
Rozs 1901. októberre . . . 6.75 
Zab 1901. októberre .... 5.78 
Tengeri 1901. májasra . . . 5.36 

» » júliusra . . . 5.38
Irányzat szilárd 

Amerika */* czenttel magasabb

A dolgozóház bolondja.
Négy napig eltemetetleniil.
— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, máj. 30.
Botrányos eaetröl vettünk értesítést, mely 

a hatóság soha megnem etünő közönyösségé­
nek ée nembánomságának egy újabb fejezetét 
regéli. Kubinyi István 37 éves ezipéiz segéd ] 
pár hónappal ezelőtt megörült a azóta a dol­
gozóhátban tartották, mivel az elmekórtani 
intézetbe nem akarták felvenni. Az elmekór 
tani intézet ugyanis a nagyságos bolondok 
számára való, mit keressen hát ott egy sze­
gény szerencséden eaipész segéd, kinek sem 
protekeziéja, sem úri atyafisága ninesen, egy 

szóval még ha megbolondult is, csak a dol­
gozó házban hagynak helyei számára,

Szombaton éjjel aztán meghalt Kubinyi 
István s mivel sem a nagyságos, sem a mél­
tóságom bolondok közé nem tartozott, nem is 
sokat törődtek vele. Hamarosan bevitték a 
törvényszék orvostani intézetébe, úgy véleked 
vén, hogy egy bolondnak, a ki sem nagysá 
gos, sem méltóságoa nem volt, nem késő ha 
egy hét múlva is helyet kap a temető valame 
lyik elhagyatott zugában. Kubinyi István azóta 
* törvényszék orvosié ni intézetében fekszik, de 
a hatóságnak még mindig nem jutott eszébe 
hogy eltemettetése iránt intézkedjék.

A szerencsétlen ember a mig életben volt 
a legnagyobb nyomorúságon ment keresztül. 
Két hónappal ezelőtt kitört rajta az őrültség. 
B a helyett, hogy valamelyik elmegyógyinté: 
zetbe szállították volna, bevitték a dolgozói 
házba, hol eleinte, mint közönséges garázda; 
emberrel béntak el vele, majd később, mikor j 
gysnussá vált magatartása mindaddig figyel 
ték és figyelték, a mig szerencsésen elpusz 
lult, a nélkül, hogy már annak idején az 
elmekórodába szállították volna, a hol az ilyen 

»erencsétlen betegeknek helye van
Moat aztán ott tartják a törvényszéki 

orvostani intézetben negyed nap óta, a he 
lyet, hogy eltemetnék e legalább ezzel az 
utolsó aktussal éreztetné a hatóság, hogy a 
humánus végrehajtója a törvénynek és meg­
értője az evangéliumi szeretetnek, melynek 
ma már az apostolai is mindegyre rit­
kulnak.

leggazdagabb legénye, I'ap Juon rajta felej­
tette a szemét s megkéite a leány kezét.

Az öreg Oltyán nagy megtiszteltetésnek 
vettte s váltig biztatta a leányt, hogy ne 
ellenkezzék, mert jobb egy gazdának a 
felesége lenni, mint olyan magukfajta em­
berének.

De a leány mást szeretett, egy szegény 
szolgalegényt s csakis az erőszaknak en 
gedett, a mikor kezét odaígérte a gazdag 
Pap Juonnak.

Elérkezett az esküvő napja s Pap Juon 
hatökrös szekéren, felpántlikázva, bandával 
ment a menyasszonyáért. A mikor már az 
anyakönyvvezetőhcz kellett volna menni, 
hiába keresték a szép arát, nem találták 
sehol.

Végre egynek eszébe jutott, hogy a 
pinczében lesz. Meg is találták ott ünnepló 
ruhában, a szegény szolgalegénynyel édesen 
csevegve, a kit biztositott a felől, hogy vagy 
ő — vagy megint csak ő.

Ily körülmények közt mit tehetett mást 
a szegény gazdag Pap Juon, befogta a hat 
ökrét, levette a pántlikát s hazadöczögött.

jövőben inkább «vurenis lesz 
pénzért.

ezért

A trónörökös piencája.

Menyasszony a pinczében.
Saját tudósítónktól.

Koloztvár, májas 30.
Kolozsvár mellett alig pár fél órára 

fekszik Felek község, a hol Oltyáé Mitru 
nagy szegénységben élt az ő szép leányá­
val, Miliczával.

A leány olyan szép volt, hogy a Ko 
Jozsvis szomszédságában Szuesák .község

Albert, a belga trónörökös a brüsszeli 
pályaudvaron sétált, egy magas vendégét 
várta. Séta közben egy munkásküldöttség 
észrevette és nagy félénken hozzásompoly- 
gott. A szónokuk aztán nagy részletesen elő 
adta, hogy egy bányaszerencsétlenség szá­
nandó áldozatainak gyűjtögetnek és nagy 
volna az örömük, ha a fenséges ur is hozzá 
járulna valamivel a jólétihez.

A trónörökös meghatva hallgatta végig 
a beszédet, aztán nagylelkűen a zsebébe 
nyúlt . . . Nyúlt az egyik zsebébe, nyúlt a 
másikba, minden zsebét végig tapogatta, az­
tán zavartan elpirult.

Végre a mellényzsebéből nagy ügygyei 
bajjal kihalászott egy piculát és jóságos öröm 
mel átadta a küldöttség vezérének.

A derék trónörökös akire a belga korona 
várt, nyilván nem ismerte a belga ; pénzeket 
és abban a hitben volt hogy most alaposan 
megajándékozta a szerencsétleneket. A kül­
döttség vezetője egy ideig megdöbbenve né­
zegette az apró pénzdarabot, azután hálál­
kodva a zsebébe csúsztatta.

Nemrégiben küiömben majdnem ez az 
eset esett meg egyik kiváló festőművészünk 
kel is az Opera-bálon. Egy arisztokrata be 
mutatta ót két fiatal elárusító grófkisasszony 
kának, de figyelmeztette előbb őket a szoká­
sos mágnás-zsargonban :

— Hanem aztán, komteszek, valahogy 
meg ne pumpolják ám a művész urat, mert 
ö nem »vurcznie.

A művész önéizetesen bizonyitgatta 
hogy ö valóban nem »vurczni« és egy virág 
bokrétát vásárolt a grófkisasszonyoktól.

— Mennyibe kerül ez ?
— Egy korona.
A festő benyúlt a zsebébe és átnyújtott 

egy ötkoronás tallért — visszavárédag. — A 
grófkisasszonyok tágranyilt szemekkel nézték 
a fura pénzt.

— Vissza jár ebből valami ?
— Meghiszem azt!
Az egyik grúíkisasszony benyúlt a fi 

ókba és nagy félénken visszaadott egy — 
huszfillérest. Aztán megkérdezte :

— És elég ?
— De hogy! Még három korona és 

nyolczvan fillért kapok.
A grófkisasszony most már izzadni kéz. 

delit Végre elszántan belényult újra a fiókba 
és átadott a festőnek — három huszfillérest. 
Ezalatt azonban gyanakodva nézett a mű­
vészre mert nem volt egészen bizonyos benne 
hogy — nem rövidít ette-e meg most a jóté­
kony kasszát ?

A művész végre is belenyugodott, hogy 
egy korona helyett négy korona és busz

ifié ' " *

Az olasz királynéról.
május 30.

Mint Rómából Írják, az olasz királyné- 
állapota kedvező ; naponta nagyobb séta- 
kocsizásra megy, vagy királyi férje kísére­
tében, akinek udvarias gondossága iránta 
sohasem csökken, gyalogsétákat tesz a Kvi- 
rinál gyyönyörü parkjában. Maga Margit ki­
rályné is is anyai gondoskodással veszi kö­
rül a fiatal királynét

Amikor Heléna királyné még monte­
negrói heiczegnő volt, mindenrendü és; 
rangbeli földijei részéröl valóságos isteni- 
tésben részesült, s Montenegróban még na> 
is az »angyali herczegnő« néven tisztelik.

Kétségtelen, hogy Olaszországban épp 
ily lelkes hódolatot tudna kelteni maga iránt 
ha a nép igyekeznék közelebb férkőzni 
hozzá, hogy királynéját megismerje.

Heléna királyné fölöttébb szeretetre­
méltó. megnyerő egyéniség, nagy művelt­
ségű és irodalommal is sokat foglalkozott 
Legkedvesebb tartózkodási helye a kis Monte 
Crhisto szigtit, melyet a király még nápolyi 
herczeg korában vásárolt.

A mikor a királyné Monte Christobau 
időzik, szívesen elüldögél — kézimunkává;: 
a kezében — kicsiny villája előtt. Seholsem 
oly boldog a királyi pár, mint ezen a kedves 
kis szigeten, a hová a világ zajától gyakorta 
vonul vissza.

A király óhajtásának megfelelően ® 
gyermek születését követő czeremóniák tel­
jes csendben fognak megtartatni, minthogy 
az udvari gyász csak julius 29 én ér véget

Egyike a legszebb czeremóniáknak, a 
melyek a királyi gyermek születése alkalmá­
ból lefolynak, a montenegrói gyermekek hó­
dolata, akik Rómába mennek, hogy bizonyos: 
tradiczióhoz , hiven, átadják ajándékaikat a 
királyi gyermek részére.

Ha az újszülött fiú lesz, úgy a polgári 
keresztelőnél a királyné atyja tölti be a 
keresztapai tisztet, ha a leány lesz, akkor a 
királyné anyja lesz a keresztanya. Az egyházi; 
keresztelőnél Margit királyné és az aoszta? 
herczeg lesznek a keresztszülék. A keresztelő 
a Kvirinál házi kápolnájában fog lefolyói.

Az altábornagy leczkéje.
Generális és főhadnagy.

— Saját tudósítónktól. —

fillért fizessen, de föltette magában, hogy a

Elbeszélte nekünK egy kolozsvári utas, 
mint vasúti éleményét, melynek szem- és 
fültanuja volt a napokban a Zomborról Sza­
badka felé haladó vonaton.

Egy igen délczeg, előkelő küLejü öreg 
férfiú ült benn egyedül a kocsi első osztályú 
szakaszában. A kocsi másik része II. osztá­
lyú szakaszból állott, ott ültek szegedi sza- 
sadkai utasok. A két szakaszt elválasztó ajtó 
nyitva volt.

Az I. osztály előkelő utasa valami kény 
vet forgatott, a mely igen érdekelhette, mert 
minden figyelmét lefoglalta. Észre se lát­
szol venni, hogy a vonat Nemes-Miiiticsenr 
megállt.

Csakis akkor tekintett föl, mikor egy uj 
utas nagy robajjal és csörömpöléssel ott 
termett az ő szakasza előtt és belépett.

E huszárfőhadnagy volt, aki fütyorészvr

! S ..Ai
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olt termett — és nem köszönt. — Minek 
sürgősen leoldozta a kardját, földobta a polcz 
hálójába az ismeretlen utitárs feje fölé, a hol. 
a podgyászát is elhelyezte.

Az öreg utitárs föltekintett es csóvál­
hatta & fejét, előbb szótalan bírálattal, majd 
a könyvbe letekintve, a fogai között némi 
-figyelmeztető szavakat mormogott, hogy 
Lalán nem látja a főhadnagy ur, hogy nem 
egyedül van, köszönni is illenék tán, vagy 

• mi . .
Hallja ezt a főhadnagy ur és megakarja 

inteni az öreg urat:
— Hallja, kiáltott rá — maga talán taní­

tó, hogy itt prédikácziót tart, de én ezt nemj 
fogadom el, tartsa meg véleményét az ur.

Erre az öreg még mindig szelíd hangon | 
szólott, de szigorú tekintettel nézett az ifjú : 
had nagy szemébe : j

— Lássa főhadnagy ur, ilyen viselkedés | 
ás föllépéssel okoztak a tiszt urak kellemet- j 
fenségeket és gyűlölködést a czivil és a ka­
tonaság között . . .

A főhadnagy haragosan leintette öreg 
jtitársát : j

— De most már elég, kikérem ezt a 
prédikácziót, egy szót se tűrök többé, érti, 
mert különben — tüzelt és fenyegetőzött a i 
huszártiszt és be akarta fejezni valami vas-j 
tagabb »krahausdrukkak, — mikor az öreg 
férfiú nemes délczeg alakja kiegyenesedett,' 
— a főhadnagy ur elé állott és bemutatta 
-magát: !

-- Főhadnagy ur, vegye tudomásul, — 
hogy én Jabionczay Sándor csendőrfelügyelő 
altábornagy vagyok. i

A szegény kis tiszt arczán a rémület 
különféle színei kezdtek játszani : előbb vio- 
:astin, majd halottsárga lett, katonásan hap- ' 
iákba szedve sarkantyúit, remegő hangon j 
mutatta be magát:

— Jelentem alássan altábornagy ur X.
...... 1.........vagyok, tisztelettel kérek bo '
csánatot, fogalmam se volt, bocsánatot stb.

Ekkor jött zsák az igazi leczketanitás. 
Hogy az mindegy. — Egy'fő had nagy müvei - 
ségétől elvárható, — hogy ha valahová be­
lép, bárki legyen is ott, illendően köszönni 
kell.

Majd a tiszt ur még nagyobb rémületére 
3 czivilruhás altábornagy élénken érdeklő­
dött az állomáshelye, az ezred és század iránt 
a hol a főhadnagy szolgál.

Közben újra megállt a vonat egy kis 
állomáson. A főhadnagy a kínos utat itt azt 
:a$ szakította félbe, hogy ebben a faluban 
van. dolga és megelégedve az emlékezetes 
kalanddal, — kiszállt a kis állomáson, — 
miután előbb a kellemetlen utitárstól elkö­
szönt.

Érvényes 1901, Május hó 1-tól
— Egységes vasúti idő szerint. —

Oebreczeu Budapest (M. áll. v.-tól,) 
Debreczenből indul Von a t IrleriT

P.-Ladány* 
P.-Ladány 
Budapest 
Budapest . 
Budapest . 
Budapest .
P.-Ladány

Királyhasa 
Vl.-Ssiget . . .
M.-Ssiget . . . 
M’-Sziget . . . 
•izatmár-Nénsati. 
Szatmár Németi

112.— 
7.10 
9.01 

12.36' 
10.27 i 
4.16! 
3.37

déli
este
délelőtt
délután
éjjel
délután

Vegyes vonat
Ssemélyvonat
Gyorsvonat
Ssemélyvossat
Személy voaat
Gyorsvonat
Tv. sz. 81.

gzerencs
Szerencs
Szerencs

Filzes-Abony
Tisza-Füred

N.-Léta-
N.-Léta-

-Vértea
-Vértes

Tisza-Lök

H -Náaisig

Dabiecen—üvE.-Szigret
. 5.10 reggel 1 Saeiaéiyvonit
. 2.50 reggel I Szem ily voila.:
. 3.56 délután $ Sae-n ii*
.12.17 délután j Gyor-tvoiat
, 7.531 este 1 Tv. sa sz

. .| 6.46 I este | Gyorsvonat
DelDrecen-Szerenca:

8.22 1 reggel | Szemályvotiat 
4.01 délután I „
6.581 este | „

XD előre cert'-ZF1 dl 2seEB--^i-'bonL3r 
é . . .1 4.42 reggel I Vegyssvoaat
. . . ,| 4.21; délután j M

3D®"öreceii—3STa.gr3r-X4éta,-—
„ , . . 9.35 reggel I Vegyesvonaí
.... 4.31 délután I

3D ebre ezen-Tiaraa-ILiöJE 
. . ., .1 5.28. reggel j Vegyes vonat

1 4,06 délután 
.... 11.20: déli

1.28: 
9.43 
1.50 
8.10 
5.45 
9.40 
5.34

2 08 
9.48 

10.50 
4.56 

112.03 
8.501

11.21
7.03

10.43

10.24!
•7.66!

11.16
6.18

délután
este
délután
este
reggel
este
délután

délután
délelőtt
éjjel
délután
éjjel
este

délelőtt
este
éjjel

délelőtt
este

délelőtt
délután

9.171 délelőtt 
7.29: este 
1.18, délután

* Minden kedden.

Helyi piacziárak
28 án, megtar

14 kor. 40 Üli — 14 kor 20 Ml
- 13 » — )) — 12 » 80 ))
- 13 » 20 » — 13 » — «
- 11 » — — 10 » 80 <í
— 13 » — )) _ 12 » 80 y>
— 10 » 80 1) — 10 » 60 >■>

10 » 80 1 » — 10 » 60 »
88 kor. 
80 » 
98 »

» 92 kor.

- A vísárfelügyelőség jelentése. —
Az 1901. év május hó

:ott heti vásárok:
:1UZ& —'
Kétszer, 
lozs —

Árpa -- 
Zab — 
tengeri 
Köles —
-zalonna sós 100 1 

n y> uj »
Háj — »
Zsir — »
Kiiiásított sertés 
Sertés hús »
Széna —— 100 kg 

,» II. rendű »
Ló felhajtatott —
Elkelt-------------- ------------— 400
Szarvasmarha felh.------ — — — 665
Elkelt--------------------------------------363
Sertés felhajtatott---- 1--------------- 1890
elkelt —--------------------------------633

» Ili
100
120

5 kor. 20 
4 » —

5 k.

— 580 drb 
»
1)
»
D 
í>

Buda pest 
Debreezenbe

Debreczeß

P.-Ladány . .
P.-Ladány . .
Budapest . -
Budapest
Budapest . .
Budapest

Szatmár-Németi 
Szalmái-Németi . 
VI.-Sziget, . .. 
Szatmár-Németi . 
VI.-Sziget . . .
M.-Sziget . . .

Szerencs . .
Szerencs . .
Szerencs . .

N.-Léta—Vértes 
N.-Léta—Vértes

Tisza-Lök 
Tisza Lök 
H -Náuáa

érkezik Vonat a
i

adat

.: 7.41 reggel Tv. sz. sz. 6.08 reggel
5.03 reggel Személyvonat 4.00 reggel
3.36 délután Személyvonat : 9.15 délelőtt
6.261 este Gyorsvonat 1.55 d Hután
2.33 ej jel Személyvonat 7.05 este

11.44 délelőtt Gyorsvonat 6.60I röggel
3>A.- Sziget-

. 8.461 reggel 
, 7.32 reggel 
, 12.16 délután 
. 6.45 este 
. 3.55! délután 

10.12 éjjel 
3 zerencu- 

8-07 reggel 
, , 1207 délután
. . 7.53 este

IDeToreceaa.
I Gyorsvonat 
Személyvonat 
Személyvonat 
Személyvonat 
Gyorsvonat 
Személyvonat 
Debiecea 
Személyvonat 
Személyvonat 
Személyvonat

642|
3.45
6.—
2.47

11.35
3.39

reggel
reggel
reggel
délután
délelőtt
délután

5.--I reggel 
9.08 délelőtt 
5.10! délután

SSTaue^-lLeta—*V*rte»—2DeTDX«o*e»,
. .| 7.18 reggel ! Vegyesvonat

. . , „ . 3.131 délután i „

T la z a* Xj ö lac-
. .'78.17 reggel

Tisza Füred 
Füzes-Abony

. . .1 6 35| este

. . J 3.30' délután I
ÜPtlar.®B--A."toon.y
. . J 8—1 reggel
„ . ,i 5.45! délután

-ID®'tor® cea. 
I Vegyesvonat

IDeTorecwia.
Vegyesvoaat

5.06 j reggel 
2.35 délután 
1.30! délután

4.18! reggel 
11 35 délelőtt
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Tenet éneke él (vallátkölönlsís aólkfll), ka 
» végtiartesség a Umpleubas történik, 

Átemelőbe Ki és vfiexa 
A bártól üJ-i eaeswn a teeetóka kiéi rima 
A erimháeia menet . . ...
-A aaiabJiból jövet .
bárra, j vaentiindáké« vagy raktárié* asp 
prt • eset vagy jövet kézi táskával .

A kocsis mellé elhéueiett mlnlea darab 
máiba után külön 10 brajcsár díj jár.

A korcsolyáié, vagy eeóaahiad tóhoi, 
csokoreyár, légseessgyár, kertéiseli egylet 
es gSsmalomhos menet vagy jövet. ■ 

menet óa visasajövet egy órai várakesissal 
nagyerdei fCrdókáskos, polgári vagy 

ákatonai lövöldékes menet vagy jövet . . 
menet és jövet egy órai várakosósaal
minden köveik eső órára........................
Slaö barom- év lóvásártérre oda és vkm 
esa egy érái várakéi áss a3 

minden követkeaö órára 
tenni laktanyákéi és katonai kórkéihos
r« vagy jövet...................................

éa viss«ai8vet 1 órai irakoiásisl.
órára. - •
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Vasúti állomás Hosszú pályi, minden vonat érkezésekor 
kocsi áll rendelkezésére a közönségnek.

Egyedüli gyógyfürdő,

m mtU biztosan gyógyítja a görvély kórt, s annak következményeit csont­
sa szn, csontvelőlob, összezsugorodott ízület, stb. minden nemét a kösz- 
m vémes ceuzos bántalma*at, bármiféle bőrbajokat, továbbá sápkór, máj, 
m lép vese "és belső daganatokai s különösen női és férfi bajokra leg- 
0 kitünőbb hatású az njjonnan átalakított és berendezett 200 év óta fennálló

8 A KONYÁÉI SÓSTÓFÜRDŐ
® megnyitás májas hó ó én.

A vasúti jegyek mindig Hosszu-Pályi állomásig váltandók.
£ Alulirotlt Ziroa József, ki » szilácsi nagy gyógyfürdőt 27 éven át a közön
X ség megelégedésére kezelte, minden tekintetben igyekezni fog, hogy a Konyán 
5 Sóstó fürdőben is a közönség megás igényeit úgy jól berendezett lakással,S vulsmint egészségéé ételekkel, és italokkal jutányos arak mellett kielégítse.
# Fürdőrovés Dr. MÓRICZ EBNO pocseji tb jarásorvos.

Villany, massage, tej, és savó gyógymód.
a József.

Jürdő-igazgató. ÍHBBM
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Mélkiilözhetlen és leiül mulhatlan, hatásában csalhatatlan.
Világczikk, kivitel minden országba.

Chief Office 48. Brixton Road. London S. W.
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gyermekkocsit vennének ké 
zi k meg üzletemet vany 
legalább hozassanak magiig 
nak képekkel dúsan ellátott 
ingyen és bérmentve kül 
dem ő árlapot uj, higié-1 
nikus, fekvésre vagy ülésre 
igazítható, szétszedhető ko i 
csijaimrói. {Kjf Legna­
gyobb tisztásé pl Kiválói 

elegancia I*5pl
te. és Hr szeba- 

dalómtulajdenos- 
Wien, \ 1/2., Blillti geese 4.

Értéktelen utdnzatok megvásárlásától tar- 
,min tézkodni tessék ; csak az a valédi, melyen 

a« iit látható védjegy a kocsi fenekébe van benyomva

A legmegbízhatóbb, legjobb s aa egéaz világban dicsért éa legkeresettebb háziszer
a gyógyszerész

A Thierry balzsama.
Felülmúlhatatlan minden mell, tüdő, máj és gyomor bajokban, valamint mir den 

belső beteglégnél külsőleg a legeredményesebb

sefcgyógyitószer.

Csak akkor valódi, ha az üvegen, a* egészmüveit világon bejegyzett zöld „APÁCZA" 
védieev van éa ha az ón elzárón a ezég, valamint e szék; Allein echt bepréselve látszik. Évi termelés 
bebizonyítható!ag 6 millió üveg. Postán bérmente. szétküldés 12 kia üveg vagy 6 dnpla üveg 4 korona 
Esrv úriba üveg használati utasítással és a főraktárak jegyzékével 1 korona 2b fillér. Szétküldés az 

v össaeg előaetes beküldése mellett

BanmanB L.

FEKETE EDE
lovarda tulajdonos

keres egy fél fi egy női pénzlárnokot 1000 
korona, biztosíték letétele mellett. Havi fi­
zetés 150 korona, belépési határidő junius 

5. Öt havi szerződésre.

A Thierry centifolia kenőcse
(cBodakenőcenek nevezik)

utóiéi heteden szívó erejű és gyógyhatású. Operácziókat többnyire feleslegessé teszi. E kenőcscsel egy 
14 éve» gyógyíthatatlannak tartott csontszut, újabban psdig egy 22 éves nehéz rákezerü bajt gyógyítót 
tak meg. Antiszeptikus hatású és mindénfél# gyuladásoknál, sebeknél gyorsan egybiti és eloszlatja a 
a fájdalmakat biztosén eltávelitja az idegen anyagokat Egy tégely az összeg előzetes beküldése mellttí 

1 korona 80 fillér. Kagyobb rendelményeknél olcsóbb. Kimutatható évi termelés 100.000 Tégely. 
Mindkét ezerről egész könyvtár áll elismerő és köszönő iratokból, a föld minden országaiból rende ka 
zésre. Kerülendők az utánzatok és vigyázni kell a tégelyen beégetett ezégre : „Apotheke zum Schätzen, 
gel des A. Sbieny“. A hol főraktár nincs, ett directs kell rendelni, nehogy hamisításokat szerezzenek be 

A czim a következő

Apotheker A. Thierry Fabrik Pregradában
Rohitach Savanyúkút mellett.

[A cs. k. állami hivatalnokok szövetségének szállítója.)
Contitktor of the War Office and The Admrralti, LOKDON.
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||uzas visszavonhatatlanul

1001 Junius*)!)1
Főnyeremény

50.000
Concordia sorsjegyek 

á 1 korona.
ajánlja:

Szentkirályi Ti van a r dohány-nagy tőzsde 
Mendelovits Lajos. 

DEORECZEN.

Debreczen, nyomatott Kutasi Imre könyv nyomdájában.


